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1 Vigtige 
sikkerhedsan-
visninger

Læs og forstå alle anvisninger, før du tager 
produktet i brug. Garantien gælder ikke for 
skader, der skyldes manglende overholdelse af 
anvisningerne.

Sikkerhed
Lær disse sikkerhedssymboler at 
kende

Dette 'lyn' angivet uisoleret materiale i enheden, 
der kan forårsage elektrisk stød. Af hensyn 
til sikkerheden for alle i din husstand må du 
ikke fjerne afdækningen. 'Udråbstegnet' 
henleder opmærksomheden på funktioner, hvis 
medfølgende litteratur du bør læse nøje for at 
forhindre drifts- og vedligeholdelsesproblemer. 
ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand 
eller elektrisk stød må enheden ikke udsættes for 
regn eller fugt, og genstande, der er fyldt med 
væsker, f.eks. vaser, må ikke placeres på enheden. 
FORSIGTIG: For at forhindre elektrisk stød skal du 
matche det brede blad på stikket med den brede 
åbning og indsætte fuldstændigt.

Advarsel
 • Produktets kabinet må aldrig fjernes. 
 • Smør aldrig nogen af apparatets dele. 
 • Anbring aldrig apparatet på et andet elektrisk 

udstyr.
 • Hold apparatet væk fra direkte sollys, nøgne 
flammer	eller	varme.

 • Sørg for, at du altid har nem adgang til 
strømledningen, stikket eller adapteren for at 
kunne koble apparatet fra strømmen.

 • Brug ikke apparatet i nærheden af vand.
 • Installer i overensstemmelse med 

producentens anvisninger.
 • Må ikke installeres i nærheden af varmekilder 

såsom radiatorer, varmeapparater, komfurer 
eller andre apparater (inkl. forstærkere), der 
producerer varme.

 • Brug produktet sikkert i omgivelser, hvor 
temperaturen ligger mellem 0 °C og 45 °C.

 • Beskyt netledningen mod at blive trådt på eller 
klemt, navnlig omkring stik, stikdåser og det 
punkt, hvor den kommer ud af produktet.

 • Brug kun indretninger/tilbehør, der er 
specificeret	af	producenten.

 • Må kun bruges sammen med den vogn, det 
stativ, den trefod, det beslag eller det bord, der 
er angivet af producenten eller solgt sammen 
med apparatet.

 • Når der bruges en vogn, skal du udvise 
forsigtighed,	når	du	flytter	sættet	med	vognen	
og apparatet, for at undgå personskade, hvis 
sættet vælter.

 • Afbryd produktet fra stikkontakten før 
tordenstorm, eller når det ikke skal bruges i 
længere perioder.

 • Al	servicering	skal	udføres	af	kvalificerede	
serviceteknikere. Servicering er påkrævet, når 
produktet er blevet beskadiget på en hvilken 
som helst måde, f.eks. at nedledningen eller 
stikket er beskadiget, der er spildt væske 
eller der er faldt genstande ind i produktet, 
produktet er blevet udsat for regn eller fugt, 
eller produktet ikke fungerer normalt eller er 
blevet tabt på gulvet.

Bemærk
 • Læg mærke til, at din enhed indeholder 

indbyggede litium-batterier. Litium-batteriers 
opladningskapacitet reduceres med tiden på 
grund	af	deres	selvafladningsegenskaber.	Med	
henblik på at sikre holdbarheden af din enheds 
batteri anbefaler vi at oplade det indbyggede 
batteri til ca. 50 % hver 6. måned, når enheden 
ikke er i brug.
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2 Din festhøjttaler
Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! 
For at kunne udnytte den support, der Philips 
tilbyder, fuldt ud skal du registrere dit produkt på 
www.philips.com/support.

Kassens indhold
Kontrollér	og	identificér	din	pakkes	indhold:
 • Hovedenhed x 1
 • Netledning (vekselstrøm) x 1 
 • Startvejledning x 1 
 • Sikkerhedsark x 1 
 • Garantikort x 1

Hent appen Philips 
Entertainment

philips.to/entapp
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Toppanel:
7 8 9 10

3

4

2

5

6

1

12

11

13

5 BASS+ (BAS+): Tryk kort for at aktivere/
deaktivere Bas+, tryk og hold i 5 sekunder for 
at nulstille til fabriksindstillinger, og genstart 
derefter.

6 : Afspil/sæt afspilning på pause i kilden 
Bluetooth/USB.

7 MIC (MIKROFON): Juster lydstyrkeniveauet for 
mikrofonen.

8 ECHO (EKKO): Juster EKKO-niveau.
9 GUITAR: Juster lydstyrkeniveau for Guitar.
10 TREBLE (DISKANT): Juster diskantniveau.
11 BASS (BAS): Juster basniveau.
12 VOL (LYDSTYRKE): Juster lydstyrke for musik.

1 : Tryk for at tænde eller aktivere 
standbytilstand.

2 : Tryk og hold i tre sekunder for at afbryde 
Bluetooth-forbindelsen. Tryk to gange for at 
aktivere tilstanden TWS-parring.

3 : Tryk for at skifte tilstand for højttalerlys: 
1/2/3/4/5/6/7/8/9/10/11/12/13/Fra. Tryk og 
hold i 3 sekunder for at tænde eller slukke for 
stroboskoplyset.

4 : Tryk for at udløse tilstanden Auracast 
RX, tryk og hold i 3 sekunder for at udløse/
afslutte tilstanden Auracast TX.

Oversigt over hovedenheden
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13 : Kontrollamper for batteriniveau (LED1/
LED2/LED3/LED4).

14 15 16 17 18

14 MIC1 (MIKROFON 1): Mikrofonindgang.
15 MIC2 (MIKROFON 2): Mikrofonindgang.
16 GUITAR: Guitarindgang.
17 USB: USB-port.
18 AUDIO IN (LYDINDGANG): Lydindgang.

Bagpanel:

1
1 VEKSELSTRØM: Tilslut vekselstrømskablet for 

at få strømforsyning.

3 Kom i gang

Følg altid instruktionerne i dette kapitel i den 
rækkefølge, som de er angivet.
Hvis du kontakter Philips, bliver du bedt om 
at oplyse apparatets model og serienummer. 
Modelnummeret og serienummeret står på 
bagsiden af apparatet. Skriv numrene her:
Modelnr.  
Serienr.  

Slut til strømforsyningen
Bemærk

• Sørg for, at alle andre tilslutninger er udført, 
inden du tilslutter vekselstrømsledningen.

Slut netledningen (vekselstrøm) til porten til 
vekselstrømsindgang på enhedens bagpanel.
Sæt den anden ende af netledningen 
(vekselstrøm) i en stikkontakt.

Port til strømudtag og netledningens stik varierer 
efter område.

Tænd
Tryk på knappen  på toppanelet for at tænde/
slukke for højttaleren.

Oplad det aftagelige batteri

Forsigtig
• Risiko for skade på produktet! Sørg for, at 

strømforsyningsspændingen svarer til den 
spænding, der er trykt på bagsiden eller bunden 
af produktet.

• Risiko for elektrisk stød! Når du frakobler 
strømledningen, skal du altid trække stikket ud 
af stikkontakten. Træk aldrig i ledningen.

TAX5000E
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Opladningstilstand
Batteristrøm LED1 LED2 LED3 LED4
Lavt 
batteriniveau 
≤	30	%

Blinker Fra

31-60 % Til Blinker Fra
61-80 % Til Blinker Fra
81-99 % Til Blinker

Fuld Tænding: Til
Slukning: Tændt og så slukket

Tændt tilstand, ikke opladning
Batteristrøm LED1 LED2 LED3 LED4
Lavt batteriniveau 
≤	10	%	 Blinker

11-30 % Til LED2
31-60 % Til Fra
61-80 % Til Fra
81 % til fuldt 
opladet Til

4 Afspil lyd via 
Bluetooth®

Afspil fra Bluetooth-
enheder
1 Tænd for højttaleren, eller tryk på  for at 

skifte til tilstanden Bluetooth-parring.
2 Slå Bluetooth til på Bluetooth-enheden, og søg 

efter og vælg [Philips X5000E] for at oprette 
forbindelsen.

3 Når den er oprettet, lyser baggrundslyset på 
knappen  konstant blåt, og højttaleren lyser 
blåt i 3 sekunder. Du hører talebeskeden. Du 
kan afspille lyd på Bluetooth-enheden.

4 For at afbryde forbindelsen til Bluetooth-
enheden skal du trykke og holde på knappen  
i 3 sekunder. 

Bemærk
 • Inden du parrer en enhed med produktet, 

skal du læse dens brugervejledning for at se 
Bluetooth-kompatibilitet. 

 • Enhver forhindring mellem produktet 
og en Bluetooth-enhed kan reducere 
driftsrækkevidden. Hold den væk fra alle 
andre elektroniske enheder, der kan forårsage 
interferens.

 • Driftsrækkevidden mellem produktet og en 
Bluetooth-enhed er ca. 10 meter.

 • Inden du opretter forbindelse til en anden 
Bluetooth-enhed, skal du først afbryde 
forbindelse til den aktuelle enhed. 

 • Når Bluetooth-enheden er uden for den 
gyldige Bluetooth-afstand, frakobles enheden 
automatisk fra enheden og går i tilstanden 
Bluetooth-parring.

TWS-funktion

Bemærk
 • TWS fungerer kun, hvis der er to identiske 

festhøjttalere (Philips TAX5000E). 
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Parring til stereotilstand 
(TWS)
1 Tænd for de to højttalere, og tryk to gange 

på knappen  på begge højttalere. Når TWS 
er forbundet, blinker knappen  på begge 
højttalere langsomt hvidt i 3 sekunder, 
hvorefter knappen  på den primære knap 
konstant lyser blåt, og knappen  på den 
sekundære højttaler lyser konstant hvidt.

2 For at afslutte TWS skal du trykke to gange på 
knappen  på en af højttalerne i tilstanden 
TWS.

Betjening i TWS
Betjening Handling
Tryk på knappen  på 
en af højttalerne

Skift tilstanden  på 
begge højttalerne

Drej knappen Vol på en 
af højttalerne

Indstil lydstyrken på 
begge højttalere

Tryk på knappen  på 
en af højttalerne

Sæt afspilning på 
pause, eller fortsæt 
afspilningen på begge 
højttalere

Tryk på knappen Bass+ 
på en af højttalerne

Deaktiver/aktivér 
effekten	Bas+	på	begge	
højttalere

Tryk på knappen  
på en af højttalerne i 
tændt tilstand

Sluk for begge 
højttalere

Tryk på knappen  
på en af højttalerne i 
standbytilstand. Hvis 
det ikke er tilfældet, 
skal du frakoble TWS 
før standby

Den højttaler, du 
tænder for, går 
i tilstanden for 
genoprettelse af 
forbindelse til TWS. 
Den får timeout, 
hvis der ikke er 
TWS-forbindelse om 
1 minut.

Skift kilde på den 
primære højttaler

I tilstanden TWS skifter 
den primære højttaler 
til en anden kilde, 
mens den sekundære 
højttaler stadig er i 
tilstanden TWS.

Når TWS er forbundet, synkroniseres 
nedenstående funktioner fra den primære 
højttaler til den sekundære højttaler.
 • Lystilstand
 • Lydstyrke
 • Afspil/pause
 • Bas+
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5 Afspil fra AuracastTM

Du kan afspille lyd fra din mobilenhed, der 
understøtter Auracast eller andre Auracast-
sendere på højttaleren, og du kan også parre 
højttaleren	med	en	eller	flere	Auracast-aktiverede	
højttalere via Auracast.

Styring af Auracast RX (lydmodtagelse)
1. Tryk på knappen  på højttaleren, eller udløs 

via appen Philips Entertainment.
 J Knappen  blinker hvidt, og højttalerlyset 

blinker tre gange. Du hører talebeskeden.
2. Hvis det er første gang, du aktiverer kilden 

Auracast, eller stationslisten er tom, udfører 
højttaleren automatisk en fuld scanning.

3. Højttaleren søger efter Auracast-udsendelser 
i nærheden og opretter forbindelse til den 
ukrypterede udsendelse med det stærkeste 
signal. (din mobilenhed, der understøtter 
Auracast, kan bruges som sender. Aktivér 
Auracast-udsendelse på din mobilenhed, 
så højttaleren kan registrere den under den 
automatiske scanning).
 J Du skal indtaste en adgangskode i appen 

for at lytte til en krypteret udsendelse.

Hvis der ikke er en brugerhandling, eller der ikke 
findes	en	udsendelse	under	scanningen	efter	 
10 sekunder, vil højttaleren stoppe scanningen og 
gå i inaktiv tilstand.

 J Du kan trykke på  for at genscanne efter 
Auracast-udsendelser.

 • Tryk på knappen  på højttaleren for at 
skifte til den næste ukrypterede Auracast-
udsendelse.

 • Tryk to gange på knappen  for at rydde de 
krypterede udsendelsesoplysninger.

For at frakoble Auracast RX:
Skift højttaleren til en anden kilde (tryk på 
knappen ,	eller	indsæt	et	USB-flashdrev,	eller	
slut til en lydindgangsenhed).

Styring af Auracast TX (lydafsendelse)
1. Brug denne højttaler som den primære 

højttaler (Auracast-sender). Afspil lyd i kilden 
Bluetooth/USB/Lydindgang.

2. Tryk og hold på knappen  på højttaleren 
i 3 sekunder, eller udløs via appen Philips 
Entertainment for at skifte til tilstanden 
Auracast TX.
 J Knappen  blinker hvidt, og højttalerlyset 

blinker tre gange. Du hører talebeskeden.

3. Aktivér Auracast RX på en anden højttaler, 
der understøtter Auracast (som sekundær 
højttaler).

4. Når Auracast-udsendelsen fra den primære 
højttaler registreres af den sekundære 
højttaler, synkroniseres den lyd, der afspilles 
på den primære højttaler, til den sekundære 
højttaler.
 • Du	kan	oprette	forbindelse	mellem	flere	

Auracast-aktiverede højttalere og den 
primære højttaler på denne måde.

For at frakoble Auracast TX kan du:
Tryk og hold på  på højttaleren i 3 sekunder.

 J Højttaleren gendanner den seneste 
afspillede kilde.

Bemærk
 • Find	flere	oplysninger	om	appens	handlinger	i	

kapitel 11.
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6 Afspil fra USB

Afspil fra en USB-
lagerenhed
1 Sæt USB-enheden i USB-porten, hvorefter 

enheden automatisk skifter til tilstanden USB-
afspilning.

USB 

Styr afspilning
I tilstanden USB skal du følge anvisningerne 
nedenfor for at styre afspilningen.

Knap og betjening Handling

Tryk på 
Sæt afspilning på 
pause, eller fortsæt 
afspilningen

Bemærk
 • Sørg for, at USB-enheden indeholder lydindhold 

i understøttede lydformater.
 • USB-understøttede lydformater: MP3, WAV.

7 Andre funktioner

Afspil musik fra en 
ekstern enhed
1 Slut et lydkabel (medfølger ikke) til stikket på 

enheden:
 • Porten AUDIO IN på højttaleren.
 • Stikket til hovedtelefoner på enheden 

(MP3-afspiller, mobiltelefon, iPad eller andre 
lydafspillere).

2 Afspil lyd på enheden (se den pågældende 
brugervejledning).
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8 Skift højttalerens 
lyseffekt

Tryk på knappen  på toppanelet for at skifte 
højttalerens lystilstand: Lystilstand 1/ 
Lystilstand 2/Lystilstand 3/Lystilstand 4/
Lystilstand 5/Lystilstand 6/Lystilstand 7/
Lystilstand 8/Lystilstand 9/Lystilstand 10/
Lystilstand 11/Lystilstand 12/Lystilstand 13/Sluk 
for lys.
Tryk og hold i 3 sekunder for at tænde eller slukke 
for stroboskoplyset.

Du	kan	vælge	eller	fjerne	en	eller	flere	lystilstande	
via	appen	Philips	Entertainment.	Find	flere	
oplysninger	i	”Styring	af	lyseffekter”	i	kapitel	11.

9 Syng gennem 
mikrofonen

Sæt en mikrofon (medfølger ikke) i MIC-stikket på 
enheden.

Indstil lydstyrke for 
mikrofon
Tryk én gang på MIC+ for at skrue op for 
lydstyrkeniveauet for mikrofonen, og tryk og hold 
på MIC+ for at skrue op for lydstyrkeniveauet for 
mikrofonen kontinuerligt.
Tryk én gang på MIC- for at skrue ned for 
lydstyrkeniveauet for mikrofonen, og tryk og hold 
på MIC- for at skrue ned for lydstyrkeniveauet for 
mikrofonen kontinuerligt.

Indstil ekko
Tryk én gang på ECHO+ for at skrue op for 
ekkoniveauet for mikrofonen, og tryk og hold 
på ECHO+ for at skrue op for ekkoniveauet for 
mikrofonen kontinuerligt.
Tryk én gang på ECHO- for at skrue ned for 
ekkoniveauet for mikrofonen, og tryk og hold 
på ECHO- for at skrue ned for ekkoniveauet for 
mikrofonen kontinuerligt.

Bemærk
• Følgende indstillinger er kun aktiveret i 

appen Philips Entertainment. Find nærmere 
oplysninger i ”Virtuel fjernbetjening” i  
kapitel 11.

Mikrofonprioritet
Klik på ”M.PRI” på den virtuelle fjernbetjening for 
at undertrykke lydstyrken for musik eller for at 
deaktivere mikrofonprioritet, når mikrofonlyden 
er registreret.

Vokalovertoning
Klik på ”Vocal fader” på den virtuelle 
fjernbetjening for at slå vokalovertoning til eller 
fra.
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Stemmeskift
Klik på ”Voice changer” på den virtuelle 
fjernbetjening for at skifte mellem forskellige 
stemmer: Female Voice/Male Voice/Child Voice/
Senior	Voice/Normal	effect.

BAS+
Klik på ”BASS+” på den virtuelle fjernbetjening 
eller på højttaleren for at aktivere/deaktivere 
Bas+.

10 Guitarindgang
Indstil lydstyrke for guitar
Slut en guitar til denne festhøjttaler direkte via 
GUITAR-stikket på toppanelet.
1 Brug et 6,3 mm guitarstik (medfølger ikke) for 

at slutte din guitar til stikket Guitarindgang.
2 Lydstyrken for din tilsluttede guitar kan 

styres med knappen GUITAR-/GUITAR+ på 
toppanelet.

GUITAR
1

6.3mm

2
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11 Appen Philips 
Entertainment

Download af appen
Scan QR-koden/tryk på knappen ”Hent”, eller søg 
efter ”Philips Entertainment” i Apple App Store 
eller Google Play for at hente appen.

philips.to/entapp

Appen Philips Entertainment giver dig kontrol 
over den musik, du lytter til. Du kan bruge din 
smarte enhed til nemt at vælge din ønskede 
lydstil, skifte mellem kilder med mere.

Bemærk
• Inden du begynder at bruge appen, skal du 

sørge for, at din højttaler er tændt og forbundet 
til din mobilenhed via Bluetooth. (Find nærmere 
oplysninger i kapitel 4).

• Funktionerne i appen kan udsættes for mindre 
opdateringer uden varsel.

Par appen med din 
festhøjttaler

1 Start appen Philips Entertainment på din 
mobilenhed.

2 Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på din 
mobilenhed.

3 Hvis det er første gang, du bruger appen, skal 
du følge meddelelserne i appen for at parre 
appen med din højttaler.

4 Tryk på knappen  på din højttaler, så appen 
kan opdage og styre den.
 • Hvis	appens	grænseflade	stopper	ved	

meddelelsen i trin 4, skal du klikke på 
[Cancel] for at afslutte og prøve at parre 
igen.
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Afspil musik, og juster 
lyden
Tryk på ikonet  for at aktivere Sound 
Control.

Du kan styre musikafspilningen i appen ved at 
trykke på knapperne ,  og  og indstille 
lydstyrke, diskant og bas ved at trække den 
respektive styringsbjælke. Du kan også trykke på 
kontakten Bass+ for at slå den til eller fra.

Styr lyseffekter
Tryk på ikonet  for at åbne Light Control.

Du kan tænde eller slukke for lommelygten, 
vælge mellem lystilstande og tilpasse 
højttalerlyset ved at vælge eller fjerne én eller 
flere	lystilstande.
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Styr karaoken
Tryk på ikonet  for at åbne Karaoke Control.

Træk i styringsbjælker for at justere 
mikrofondiskant og mikrofonbas.
Du kan trykke på kontakten Mic Priority for at slå 
den til. Dette skruer ned for musiklydstyrken, når 
du synger med mikrofonen.

Skift kilde
Tryk på ikonet  for at åbne Kildestyring.

Klik på [Source] for at vælge mellem forskellige 
kilder: Bluetooth/ Auracast™ receiver/ USB/ 
Audio in.
 • For at skifte til tilstanden USB eller Audio 
in	skal	der	sluttes	et	USB-flashdrev	eller	en	
ekstern lydindgangsenhed til højttaleren.
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Lyt til ukrypteret Auracast™-udsendelse

1 Klik på [Source], og vælg kilden [Auracast™ 
receiver].

2 Klik på [Auracast™ broadcasts] for at åbne 
listen over Auracast™-udsendelser.

3 Når der er valgt en ukrypteret afspilningskilde, 
søger højttaleren efter og opretter 
forbindelsen til den.

Lyt til krypteret Auracast™-udsendelse

1 Klik på [Source], og vælg kilden [Auracast™ 
receiver].

2 Klik på [Auracast™ broadcasts] for at åbne 
listen over Auracast™-udsendelser.

3 Når der er valgt en krypteret afspilningskilde, 
bliver du bedt om at indtaste en adgangskode.
 J Hvis den krypterede Auracast-udsendelse 

er fra din mobilenhed, skal du indtaste den 
samme adgangskode, som du indtastede, 
da	du	konfigurerede	Auracast™-
udsendelsen fra din mobilenhed.
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Generelle indstillinger
Tryk på ikonet  for at åbne General Settings.

 • Klik på [Auracast™ broadcaster] for at indstille 
denne højttaler som Auracast-sender og tillade 
andre Aurcast-aktiverede enheder at modtage 
dens Auracast-udsendelse.
 J Vælg [Public]: Andre enheder kan modtage 

udsendelsen fra denne højttaler uden en 
adgangskode.

 J Vælg [Personal]: Du skal indstille en 
adgangskode. Andre enheder vil blive 
krævet adgangskoden, så de kan modtage 
udsendelsen fra denne højttaler.

 • Klik på [Setup Partylink mode], og følg 
meddelelserne for at oprette forbindelse 
mellem din højttaler og andre højttalere, der er 
kompatible med Auracast™.

Virtuel fjernbetjening
Stryg	til	venstre	på	menuikonerne,	indtil	du	finder	
ikonet . Tryk på det for at åbne skærmen for 
den virtuelle fjernbetjening. Du kan bruge den 
virtuelle fjernbetjening til at afspille musik og 
justere eventuelle indstillinger for højttaleren.
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Brugervejledning
Stryg til venstre på menuikonerne, indtil 
du	finder	ikonet	 . Tryk på det for at se 
brugervejledningen og startvejledningen og se 
flere	oplysninger	om	brug	af	denne	højttaler.

Softwareopgradering
For at få de bedste funktioner og understøttelse 
skal du opgradere produktet med den nyeste 
softwareversion.
Softwaren til dette produkt kan opgraderes 
til den seneste version via appen Philips 
Entertainment.
Hvis opgraderingen frigives, ser du et rødt 
nummer, der træder frem på ikonet  i appen. 
Klik	i	det,	hvorefter	du	finder	ikonet	[Download	&	
Upgrade], som du kan trykke på for at fortsætte 
automatisk.
Når dette produkt er forbundet til appen 
Philips Entertainment, kan det modtage 
trådløse softwareopdateringer. Opgrader altid 
til den nyeste softwareversion for at forbedre 
produktets ydeevne.
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12 Produktoplysninger

Specifikationer
Forstærker

Udgangseffekt	for	
vekselstrøm (RMS)
Udgangseffekt	for	
vekselstrøm (maks.)

100 W
200 W

Signal til støj-forhold ≥80	dB

Frekvenskarakteristik 20 Hz til 20 kHz, 
±3 dB

Total harmonisk 
forvrængning ≤10	%

Højttaler

Højttalerimpedans Bas	4Ω
Diskant	4Ω

Følsomhed Bas 89 dB ± 3 dB/m/W
Diskant 105 dB ± 3 dB/m/W

USB

Direkte USB-version 2.0 fuld hastighed

Opladningsunderstøttelse 5 V 1,0 A

Bluetooth

Bluetooth-version V5.4

Bluetooth-
frekvensbånd

2,402-2,480 GHz ISM-
bånd

Bluetooth-rækkevidde 10 m (fri plads)

Generelle oplysninger

Vekselstrøm 100-240 V~, 50/60 Hz

Effektforbrug	i	slukket	
tilstand ≤	0,5	W

Mål

Hovedenhed (B x H x D) 320 x 730 x 320 mm

Vægt

Hovedenhed 12 kg

Oplysninger om 
afspilningsmulighed med 
USB
Kompatible enheder:
 • USB-flashdrev	(USB	2.0)
 • USB-flashafspillere	(USB	2.0)

Understøttede formater:
 • Filformater: FAT16/FAT32/exFAT 
 • Lydformat: MP3, WAV. 
 • Understøtter	maksimalt	et	USB-flashdrev	på	

128 GB.
(hvis	USB-flashdrevet	er	større	end	128	GB,	kan	
afspilningsfunktionen ikke fungere normalt).

Vedligeholdelse
Rengør kabinettet
 • Brug en blød klud, der er let fugtet med en 

mildt rengøringsopløsning. Brug ikke en 
opløsning, der indeholder alkohol, spiritus, 
ammoniak eller slibemidler.
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13 Fejlfinding

Forsigtig
 • Produktets kabinet må aldrig fjernes.

For at holde garantien gyldig må du aldrig selv 
forsøge at reparere systemet.
Hvis du oplever problemer, mens du bruger 
denne enhed, skal du se følgende punkter, inden 
du anmoder om service. Hvis problemet ikke er 
løst, skal du gå til Philips-webstedet  
(www.philips.com/support).
Når du kontakter Philips, skal du sørge for, at din 
enhed er i nærheden, og at modelnummeret og 
serienummeret er tilgængelige.

Ingen strøm
 • Sørg for, at strømstikket (vekselstrøm) på 

enheden er tilsluttet korrekt.
 • Sørg for, at stikkontakten (vekselstrøm) tilføres 

strøm.

Lyden høres ikke
 • Indstil lydstyrken.

Intet svar fra enheden
 • Tag vekselstrømsstikket ud, sæt det i igen, og 

tænd derefter enheden igen.

Nogle filer kan ikke afspilles på USB-enheden
 • Det	maksimale	antal	mapper	eller	filer	på	USB-

enheden er nået. Dette fænomen er ikke en 
fejlfunktion.

 • Disse	filers	formater	understøttes	ikke.

USB-enhed understøttes ikke
 • USB-enheden er ikke kompatibel med 

enheden. Prøv med en anden enhed.

Om Bluetooth-enhed

Lydkvaliteten er dårlig efter tilslutning til en 
Bluetooth-aktiveret enhed
 • Bluetooth-modtagelsen er dårlig. Flyt enheden 

tættere på dette produkt, eller fjern evt. 
forhindringer mellem begge enheder.

Forbindelse til enheden kan ikke oprettes
 • Enhedens Bluetooth-funktion er ikke aktiveret. 
Se	brugervejledningen	til	enheden	for	at	finde	
ud af, hvordan funktionen aktiveres.

 • Dette produkt er allerede forbundet til en 
anden Bluetooth-aktiveret enhed. Afbryd 
forbindelse til den enhed, og prøv igen.

Den parrede enhed tilsluttes og frakobles hele 
tiden
 • Bluetooth-modtagelsen er dårlig. Flyt enheden 

tættere på dette produkt, eller fjern evt. 
forhindringer mellem begge enheder.

 • For nogle enheden kan Bluetooth-
forbindelsen deaktiveres automatisk som en 
strømbesparelsesfunktion. Dette angiver ikke 
en fejlfunktion på produktet.

Bemærk
 • Enheden slukkes automatisk, hvis der ikke 

er et lydsignal i tilstanden Lydindgang/USB/
Auracast/Bluetooth i 15 minutter. Dette angiver 
ikke en fejlfunktion på produktet.
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Batteriet kan ikke 
oplades korrekt, eller 
batteriet aflades for 
hurtigt
1 Åbn batteridækslet på bagsiden af 

enheden, og fjern det originale batteri fra 
batterirummet.

2 Sæt et batteri af samme type ind (medfølger 
ikke).

3 Lås batteridækslet.

• Specifikationer for genopladeligt li-ion-
batteri:
2INR19/66-2
Model: TACRS002BA
Nominel kapacitet: 7,3 V, 5,2 Ah, 37,96 Wh
TP Vision Europe B.V.
Prins Bernhardplein 200, 1097 JB Amsterdam, 
The Netherlands.

Hvis	du	vil	købe	et	ekstra	batteri,	kan	du	få	flere	
oplysninger ved at gå ind på  
https://www.philips.com/support.
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14 Meddelelse
Alle	ændringer	eller	modifikationer,	der	
udføres på denne enhed, og som ikke 
udtrykkeligt er godkendt af MMD Hong 
Kong Holding Limited, kan ugyldiggøre 
brugerens myndighed til at betjene 
produktet.
TP Vision Europe B.V. erklærer hermed, 
at produktet opfylder de vigtigste 
krav og andre relevante bestemmelser 
i RED-direktivet 2014/53/EU og 
UK Radio Equipment Regulations 
SI	2017	No	1206.	Du	kan	finde	
overensstemmelseserklæringen på  
www.philips.com/support.

Miljøbeskyttelse
Bortskaffelse af dit gamle produkt og batteri

Dit produkt er designet og fremstillet med 
materialer og komponenter af høj kvalitet, som 
kan genanvendes og genvindes.

Dette symbol på et produkt betyder, at produktet 
er omfattet af EU-direktivet 2012/19/EU.

Dette symbol betyder, at produkter indeholder 
batterier, der er omfattet af EU-forordningen (EU) 
2023/1542,	som	ikke	kan	bortskaffes	sammen	
med	almindeligt	husholdningsaffald.
Hold dig godt underrettet om det lokale særskilte 
indsamlingssystem for elektriske og elektroniske 
produkter og batterier. Du skal følge lokale regler 
og	aldrig	bortskaffe	produktet	og	batterierne	
sammen	med	almindeligt	husholdningsaffald.	
Korrekt	bortskaffelse	af	gamle	produkter	og	
batterier er med til at forhindre mulige negative 
konsekvenser for miljøet og menneskers 
sundhed.

Miljøoplysninger
Al unødvendig emballage er udeladt. Systemet 
består af materialer, som kan genanvendes 
og genvindes, hvis det adskilles af en 
specialiseret virksomhed. Overhold de lokale 
bestemmelser	vedrørende	bortskaffelse	af	
emballagematerialer, opbrugte batterier og 
gammelt udstyr.

Meddelelse om 
varemærke

Bluetooth®-varemærket og de tilhørende logoer 
er registrerede varemærker tilhørende Bluetooth 
SIG, Inc., og enhver brug af sådanne mærker af 
MMD Hong Kong Holding Limited foregår under 
licens. Andre varemærker og handelsnavne 
tilhører deres respektive ejere.

Auracast™-varemærket og -logoerne er 
varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc., og 
enhver brug af sådanne mærker af MMD Hong 
Kong Holding Limited foregår under licens. Andre 
varemærker og handelsnavne tilhører deres 
respektive ejere.

Dette er et apparat i KLASSE II med 
dobbeltisolering. Der følger ikke nogen 
beskyttelsesjording.



Specifikationer	kan	ændres	uden	varsel.	 
Besøg www.Philips.com/support for at se de seneste opdateringer 
og dokumenter.
Philips og Philips Shield Emblem er registrerede varemærker 
tilhørende Koninklijke Philips N.V., og brugen af disse foregår under 
licens.
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ansvar, og MMD Hong Kong Holding Limited er garanten i forhold 
til dette produkt.
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